The Golden Fleece VOCABULARY C (page 208)

1st pp / nom 2nd pp // gen sg // 3rd pp / 4th pp Definition
sg // masc fem gender // neut
constituo 1
igitur 2 —- —- —-
negotium 3 —-
do 4
hic 5 —-
vellus 6 —-
obtineo 7
cum (as a conj) 8 —- —- —-
enim 9 —- —- —-
res 10 —_
magnus 11 —-
periculum 12 —-
is 13 —-
in + abl 14 —- —- —-
iter 15 —-
pereo 16
spero 17
ANALYSIS C (page 208) Translate on separate paper...

C. Constituit 1gitur Pelias Iasoni negotium dare, [ut hoc vellus*
obtin€ret;] [cum enim res esset magni periculi,] [eum in itinere

periturum esse] sperabat.

Notes

ut = that... might

obtineret = impf act subju of obtineo — translate like a regular imperfect

esset = impf act subju of sum — translate like a regular imperfect

eum = acc sg (MASC) of is, ea, id — SUBJECT of indirect statement —> “he”

periturum esse = fut act infinitive of pere6 — “would perish” — VERB in indirect statement



The Golden Fleece

1st pp / nom
sg // masc

igitur
ad + acc

---, Sui, sibi, se, sé

arcesso
quis

fio

volo
doceo
autem
etst
intellego
res
difficilis
libenter
sum

Suscipi0

2nd pp // gen sg //
fem

] J—
02  —-

03 =o

04
05 quis
06 fiert
07
08
09
10

11

12
13 difficilis
14
15

16

ANALYSIS D (page 208)
[asonem igitur ad s€ arcessivit, et [quid fier vellet] docuit.

3rd pp /
gender // neut

quid

difficile

4th pp

factus

VOCABULARY D (page 208)

Definition

himself, herself, itself,
themselves (reflexive pronoun)

who, what

become, be made

difficult

Translate on separate paper...

Iason autem, ets1 intellegébat [rem esse difficillimam)],

negotium libenter suscépit.

Notes

rem —> acc sg (FEM) of res — SUBJECT of indirect statement
esse = pres act infinitive of sum — “was” — VERB in indirect statement

difficillimam —> degree is superlative; translate accordingly — PREDICATE of indirect statement



The Golden Fleece

1st pp / nom
sg // masc

Colchis
multt
diés

iter
a/ab

is

locus
absum
soOlus
profictscor
nolo
dimitto
igitur
nantius
in

omnis
pars
quT
causa
doced
certus
convenio
dico
interea
negotium
do
Argus

ut

navis

aedifico

2nd pp // gen sg //

fem

01 Colchidis
02 multae
03 diei

04 itineris
05 + abl

06 ea

07 loct

08 abesse
09 sola

10 proficisct
11 nolle

12 dimittere
13 —-

14 nuntt
15 + acc

16 omnis
17 partis

18 quae

19 causae
20 docére
21 certa

22 convenire
23 dicere
24 —-

25 negOt1
26 dare

27 Argi

28 —-

29 navis

30 aedificare

3rd pp // gender

// neut
f.

multa

aedificavt

VOCABULARY E (page 208)

4th pp

abfuturus

profectus

dTmissus

conventus

dictus

aedificatus

Definition



The Golden Fleece VOCABULARY F (page 208)
1st pp / nom 2nd pp// gensg// 3rd pp// gender 4th pp Definition
sg // masc fem // neut
in + abl —- —-
hic haec hoc —-
rés ref f —-
circiter —- —- —-
decem —- —- —-
cbnsimo sumere cénsimpsi cbnsumpturus
enim —- —- —-
tantus tanta tantum —-
diligentia diligentiae f —-
praebeb praebére, praebui praebitus
ut —- —- —-
ne...quidem = —- —- —-
not even
labbr labbris m —-
intermitté intermittere intermisi intermissus
ad + acc —- —-
multitddd multitddinis f —-
homé hominis m —-
transportd transportare transportavi transportatus
pauld —- —- —-
latus lata latum —-
quam (w. comp) (w. comp) —- —-
ator att —- asus (+ abl)
cbnsuéscd suéscere consuévi cbnsuétus



The Golden Fleece ANALYSIS E (page 208)
E. [Cum Colchis multorum di€rum iter ab €0 locd abesset,]| solus Iason

proficisct noluit. Dimisit igitur niintidos in omnés part€s, [qul causam
itineris doc€rent et diem certam conveniend1 dicerent.] Interea negotium

dedit Argo [ut navem aedificaret. ]

NOTES

iter = acc of extent, translate using “by”

abesset = impf act subju of absum, translate like a regular imperfect

proficisci = pres infinitive of proficiscor — “to set out”

qui = introducing a relative clause of purpose — “to...”, repeat for both verbs in the clause
conveniendi = gerundive/fut pass participle — “of gathering”

ut = introducing a purpose clause — “so that...might”

WRITE TRANSLATION E ON SEPARATE PAPER

The Golden Fleece ANALYSIS F (page 208)
In his rébus circiter decem di€s constimptt sunt; Argus enim tantam

diligentiam praebébat [ut n€ noctii quidem laborem intermitteret.] Ad
multitiidinem hominum transportandam navis paulo erat latior quam

quibus UtT consueévimus.

NOTES

ut ne = introducing a negative result clause — “that...not even”

ad mulitudinem... transportandam = ad + gerundive/fut pass participle to express purpose — “for transporting a multitude”
hominum = partitive genitive

latior = comparative of latus

quam eae = “than those”

quibus — ablative with utor “which”

utl = pres infinitive of utor — “to use”

WRITE TRANSLATION F ON SEPARATE PAPER



